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Proiecte de lege de cea mai mare însemnă- !'îmP re'uririle 6rau mai favorabile Pentru limba 

tate se desbatü in camera deputaţilor« din Peşta, \hoem&’ P ’atm,oï «e cerea ca pnmarn comunelorü ş. 

e vorba chiar d ’a se reformi adininistraţiunea, jJ«decâton. së cunôscâ amêndouë limbile ţfirei.

d’a se d a puteri escepţionale (işpanUorii, şi totuşi I Ce 8e ^ oem û n01 R om âm l dm tre C a rPaţî 
nici unulü din vorbitorii u n g u ri, cari ţinu diS-|T laa- décà *  C e k l se maI PlânS ü > că  nu 11 se 
cursuri unulû mai lungü decâtü a ltu lü , nici u -1:* * * * * *  încă de aJunsû lim ba lorü - când P °sedü 

nulü, (Jicemü, nu-şî aduce aminte, că în acestü

stătu mai trăiescă atară de Maghiari şi alte na

ţionalităţi, cari nu voră se renunţe la individua

litatea loră şi a căroră interese de viaţă cere 

prudenţa de stătu sâ fiă câtă mai multă res

pectate.

Naţionalităţile se amintescă în discusiunile 

din cameră numai spre a justifica măsurile abso- 

lutistice propuse de guvernă, numai spre a

o universitate şi scoli cehice subvenţionate de 

stătu, când în ţinuturi cehice limba judecăto- 

rescă este cea cehică şi când în dietă deputaţii 

cehi se folosescă de limba loru?

(3re la noi în Transilvania, în Bânatu şi în 

părţile ungurene locuite de Români se mai ţine 

semă ad[i câtu de puţinu la numirea funcţiuna- 

riloră de limba poporului ? —  Tempi passati. 

Am u  ajunsă cu „idea de stătu maghiarii“ aşa

arăta în cătrău trebue afi se îndrepteze săgeţile | deParte’ ‘ ţ“* “  se declară de superflue chiar

maghiarismului violentă.

Puterea a orbitü —  cum ne arată istoria —  

şi alte naţii multü mai deştepte, mai harnice şi 

mai resonabile, cu câtü mai multu n ’a trebuitü 

ea sé orbéscá pe Maghiari, cari s’au născutu cu 

patima d ’a fi domni şi stăpâni peste conlocuitorii 

lorű de altă rassă şi cari prin urmare suntű pre- 

domniţi d ’ună fanatismü naţională unicű în 

felulü sëu?

înainte de vreme se mai găseau Maghiari 

cu vétjá şi cü sciinţă, cari când se tractâ de grava 

cestiune a organisaţiunii interióre a statului, îşi 

aducéu aminte de toţi factorii lui şi le strigau 

celorü ce voiau sê facă din Ungaria peste nópte 

unü stată naţionalii maghiarű : staţi pe locü şi 

nu vë pripiţi, căci mai sunt şi alţii în ţâră şi 

ar fi fórte nepoliticű sé le damű cu măciuca 

în capă făcându-nii inimici de mórte ! In urma

rea admoniării lorű s’au nàscutü legea de naţiona

litate, legea de scóle şi altele.

Astăzi însè nu mai trăiesce unü Deak, urm 

Eötvös, nici chiară de unü Mocsary Lajos nu 

se mai aude nimicű, cu tóté că este în viâţă şi 

e membru alü camerei. Vocea prudenţei şi a 

precauţiunei politice a amuţită cu totulă în ca

mera ungură. L a  ordinea 4 ^ ^  sui1  ̂ cei ce emn- 

léaá în căutarea de noué mijlóce pentru sugru

marea totală a libertăţii naţionalităţiloră,

Se cere îmbunătăţirea administraţiei şi nimé- 

nui nu-i vine în minte a arătâ, că este cu ne

putinţă a dobêndi o bună administraţiă cu func- 

ţiunari, cari nu cunoscă limba poporului ; nu s’a 

aflată nici unulă, care sé dovedéscft ministrului 

Tisza, că şi pănă a(|ï fişpanii şi-au folosită pu

terea numai în sensă negativă, împedecândă pe 

nemaghiari în libera esercitare a drepturiloră loră 

legale şi că în viitoră, dâcă li se va lărgi sfera 

de putere, voră întroduce completa anarchiă în 

férő. —

Nimeni nu s’a redicată dintre Maghiari sê 

spună ministrului Tisza, că sistemulă séu sapă 

grópa naţiunii maghiare, căci chiar şi absolutis- 

mulü lui Bach a respectată mai multă limba 

naţionalităţiloră, ca funcţiunarii de sub guver

narea lui. Şi totuşi nu póte fi cu putinţă o ad

ministraţia bună, fără ca së se ţină contă ina- 

inte de tóté de limba poporului.

In dieta din Praga, unde se discută tocmai 

acum cestiunea egalei îndreptăţiri naţionale, unulă 

din matadorii cehi a susţinută, cá acésta egală 

îndreptăţire a limbei încă nici adï nu e Dusă în

şi precauţiunile cele mai primitive, ce le-a luată 

sistemulă absolutismului nemţescă faţă cu limba 

naţionalităţiloră. Astăzi sunt preferiţi tocmai a- 

cei funcţiunari, cari nu sciu decâtă unguresce.

Nici înainte de 1848, nici chiar pe vremile 

lui Horia nu era limba română mai puţină res

pectată de cătră deregâtoriile publice ca acum, 

după (Jece ani de guvernare tisaistă.

marea situaţiunei politice a unorü state balcanice, Rusia 

câştigă erăşi libertatea sa de acţiune şi trebue să judece 

lucrurile sub unü nou punctü de vedere. Venindü trac- 

tatulü U  o nouă revisuire, acésta nu s’ar putea face nu

mai în favórea unuia din aceste state balcanice, ci în 

folosulü tuturora sub condiţiunile ce suntü conforme 

tractatului dela San Stefano.

Constantinopolu, 17 Decemvre. 0  notă-circulară a 

Porţii dela 13 Decemvre învită din nou şi urgentü pu

terile, să ajungă la o înţelegere cu guvernulü Sultanului 

asupra Rumeliei ostice. Ori ce amânare, (Jice nota, îmul- 

ţesce greutăţile resolvării. Diverginţa de opiniunl a pu- 

terilorü în acéstá afacere a íncurageatü pănă acum par

tida disordinei şi a paralisatü acţiunea pacinică a 

Turciei.

Praga, 17 Decemvre. RepresentantulO Rusiei în 

cornisiunea militară, br. Kaulbars, a |fácutü urmátórea 

propunere, care a fosta primită de toţi membrii comi- 

siunei: »Trupele serbesci să deşerte imediata teritoriulü 

bulgarü. Pentru materialulü de răsboiu, tunuri grele ş. a. 

arü puté rămânea índérétü oficeri cu unü numérü co- 

réspun^étorü de lucrători, ca mai târziu să le transpórte. 

îndată ce celü din urmă soldată sérbescü a părăsittt Bul

garia şi s’a constatata acésta de oficerii numiţi spr4e 

acestü scopű şi de autorităţile bulgare, íncepü Bulgarii a 

deşerta teritoriulü sérbescü. In locü de o liniă de de

marcare se va stabili o zonă neutră, ce se va întinde 4  

chilometri de o parte şi de alta a graniţelor sérbo- 

f bulgare.*

Şi n u  se mai găsesce nici u n ă  singură M a- 1 Belgradu, 17 Decemvre. Condiţiunile puse de gu- 

ghiară între sutele de „representanţi“ din Pesta, j vernu ú̂ bulgarü, sub care acesta ar accepta hotărîrile

care sé aibă cu ragiu la a  ^ » » b a te -  m ăcarft din [ e0“ f un.ei .“ jlitare .internaţionale, prov<5eă in cercurile
î j i ,  ,. . . .  , j politice şi chiarü diplomatice mirare şi indignare. Bulgarii

punctă de vedere alu precauţiunei politice acésta* iQ i* i * . o- !  DUIK " U
r . r  ise Prov0că numai la succesulü lorü dela Pirotü, dér de

nedreptate stngátóre la ceriu !! jaceea, că teritoriulü Vidinului e ocupatü de Sérbi nu

. jvréu să scie. Bulgarii n ’arü fi ajunsü la PirotO, décá

Résboiulü dintre Sérbi şi Bulgari. | comanda sérbéscá n ’ar fi primitü propunerea de armisţiu.

Belgradu, 16 Decemvre. Situatiunea a devenită n  ^  17 Decemv^  Circulă sgomotulü, că Austro- 

mai seriósá, fiindü că Bulgarii nu vréu sé se supună: mc ,nată* Iucre5îe pe lângă guvernulü

sentinţei alaşaţilorfl militari. Este evidentü, că Bulgaria j ̂  ?SCI m F aC° °’. acesta sé de§erte teritoriulü Vi- 

vrea sé păstreze Pirotulü ca zălogO (amaneta), ceea ce| "  ’ Spr6 a ]sat,f aice um,1,tátli bu,8are- Adeverindu-se 

aci încă şi mai puţinfl se póte suferi ca mai nainte.! a^ a’J ^ Ve™ U Ö u garü ar fi dispusü sé’ncheie re-

Situaţiunea este prin urmare fórte critică. i Pace- _____________

Sofia, 15 Decemvre. Guvernulü bulgarü a réspunsű j 

la paşii întreprinşi de puteri astfelü: , După ce guvernulü j Guvernulü tureescü dă mare atenţiune pregátirilorü 

bulgarü a făcută deja sé valoreze acele motive, ce au íde résboiu gfecescí, mai alesü ínarmárilorü navale. Se

determinatü pe Serbia să primescă condiţiunile armisti

ţiului, elü a aşteptatfl ca puterile să hotărască, care arü 

fi condiţiunile pentru Serbia séu pentru Bulgaria, ce co- 

rëspundü situaţiunii respective adoptate de cei doi beli

geranţi. Guvernulü e surprinsü a vedea, că puterile 

faeü acum o propunere, care privesce cestiunea de unü 

rangü subordinatü, cu atâtü mai multü, cu câtü o liniă 

de demarcaţiune pentru zona neutră esistă deja pe te

ritoriulü sérbescü. De aceea guvernulü nu póte consimţif 

ca demarcarea zonei neutre se se facă pe teritoriulü bul

garü, deórece intervenirea Austro-Ungariei se aplică nu- Anglia SÍ Irlandesii. 

mai asupra teritoriului sérbescü. De aci resuitft, că Numërulü celü mare alü Irlandezilorü, cari au fostfl 

pentru cornisiunea militară, care se térmuresce numai aleşi ín parlamentulü englesü, a impusü atâtü liberalilorü 

asupra lucrárilorü technice, nu esistă nicï unü temeiu de j câtü şi conservatorilorü. Aceştia, vë^êndü, că numai uniţi 

esistenţâ. Cu tóté astea guvernulü primesce propunerea Cu Parneliţii potü maiorisa pe liberali, începuseră in <Ji- 

privitóre la comisiune, spre a-şî dovedi respectulü ce-lü lele acestea a tracta pentru o înţelegere comună, dér nu

crede, că la o eventuală începere a ostilităţilorfi Grecia 

va împedeca flota tureéscá la eşirea ei din Dardanele şi 

va încerca să debarce ínfr’unü punctü alü golfului Salo- 

nicü, pe când trupele dela graniţa Epirului vorü sta în 

defensivă. Din acestü planü se deduce, că Grecia aspiră 

la o parte din Macedonia.

ţ)iarul0 ministrului grecescü din Atena e informatü, 

că în curéndü se va întruni în Viena o conferinţă pentru 

revisuirea tractatului din Berlinü.

are faţă cu puterile, dér stăruesce pe lângă aceea, ca 

cornisiunea să reguleze nu numai afacerea curatü technică, 

ci sé pună în cumpănă şi situaţiunea Bulgariei, şi sé ia 

în considerare învingerea şi perderea. Deci guvernulü 

este convinsü, că puterile vorü primi următorele pro

puneri: 1. Ca delegatulü Bulgariei să fiâ admisü în co

misiune pe piciorü egalü cu delegatulü Serbiei; 2. Ca 

puterile sé nu permită sub nici o condiţiune Serbiei, d’a 

reîncepe ostilităţile, şi să-i impună îndatorirea rVa deşerta 

în celü mai scurtü timpü teritoriulü bulgarü. Guvernulü 

cere câtă mai curéndü réspunsű, pentru ca sé se’ntelégá 

cu Madjid-paşa asupra restabilirii păcii.

Petersburgü, 16 Deceţnvre. Fiindü că în conferinţa 

din Constantinopolü s’a denegatü tractatulü din Berlinü 

şi fiindü că Turcia renunţă la binefacerile sale, Rusia

nu póte stărui fată cu tóté puterile în menţinerea lui. 

Cu iertfirea tractatului si hicrâjidii-se_ nentr

s’a ajunsü la nici unü resultatü, deórece cabinetului ac

tuala i s’au párutü prea pretenţiose cererile lui Parnell 

pentru Irlanda. Din contră Gladstone e dispusü a face 

concesiuni Irlandezilorü şi de aceea elü continuă trădă

rile cu Parnell. Gladstone e hotărîttt sé priméscá urmă

torii lü programü irlandezü şi sé’lü presinte parlamentu

lui: Unü parlamentă  în Dublin; capitala Irlandei, 

avéndü a controla esclusivü afacerile irlandeze; dreptulü 

de veto a!ă coronei, dér numai la consiliulü ministrilorü 

irlandezi. Membrii irlandezi rémánü în parlamentulü en

glesü şi hotărăscti împreună asupra tuturorü afacerilorü 

monarchiei; mai departe poliţia irlandeză cu controlü 

esclusivü irlandezü. Parnell asigură, că va da deplină 

garanţiă pentru scutulü lealei minorităţi şi siguranţă pen

tru interesele legitime ale proprietarilorü de páméntü; de 

asemenea deplină liniştire pentru atitudinea Irlandei faţă
n  A nnrUo
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Gladstone e gata sé desfiinţeze şi viceregatulü. Ar 

mata regulată, miliţia, flota şi afacerile străine rämänü re

servate parlamentului englesü, la a cărora deliberare Ir

landezii îşi vorü trimele delegaţi la Londra. Dărî şi vă- 

muri n’au sé se tracteze ca afaceri irlandeze, deşi Parnell 

cere şi acésta. Conservatorii se opuoü absolută astorü 

felü de proiecte şi au de gándü sé apeleze la ţe^ă, în 

casü când arü fi învinşi în parlamentă în vreuna din

aceste cestiuni.
Nu credemü. că apelulü conservatorilorü va avea 

efectü, deórece alegerile din urmă au doveditö, că téra 

e mai multü cu Gladstone şi Parneliţii nu puţinfi vorü 

contribui cu voturile lorü la succesele partidei liberale.

S O I R I L E  D I L E I

Ni se comunică din paşaliculO lui Banffy:  ,,în 

comuna românéscà B i d i n ü  comit. Solnoeü-Dobêca

aici adunarea sa generală. Intre obiectele de pertractată 

amintescă : 1) prelegerea practică: Cum se se propună 

limba maghiară în clasa I —II. a sc6leloră nemaghiare, 

din care a resultata, că la propunerea elementcloră ma

ghiare în seolele române, germane etc. să se ia în pri

vire m ii ânteiu limba maternă de propunere a respec- 

tiveloră scole, pe basa căreia apoi se se numescă noţiu

nile şi în limba maghiară, cu deosebire s’a recomendată 

espunerea în modă intuitivii şi practicii a obiecteloră ce 

încunjură pe elevii mai ânteiu în iimba de propunere 

maternă şi apoi şi în limua maghiară; 2) geografia co

mitatului Făgăraşă, elaborata manuscrisă revidatii prin 

tr’o cnmisiune, şi acum aprobată de adunarea acestei 

reuniuni. Autorulă acestui opfl, de interesă pentru in

strucţiunea in seolele comitatului tăgăraşă, a fostă în

drumată de reuniune, ca să tipăreseâ acăstă geogratiă a 

comitatului Făgăraşă, spre care scopă reuniunea a aleşii

o cornisiune care se intervină la comisiunea administra

cerculű Ceucisiu, judele comunalü Toa de rü  N e c h i t a ,  | tivă a acestui comitatü pentru unü ajutoră banescü a 

la intrigile evreului Daskal Itzig pe lângă fişpanulă şi | acoperirea speselorü de ţipară. S’a fácutü propunere, ca 

persecutatü de judele procesualii din Ceucisiu Ludwig j acestü opü fiind de interesă sé se edea şi in traducere 

Nagv fü silitü sé abdică la funcţiunea sa „pentru că n u ; románccá. Mai aminteseă între celelalte obiecte de per- 

scie unguresce.“ S’a ’ fixatü o di de alegere, în care a-jtractatü: Scopulü cărţiloră de cetire şi recomen area 

mintitulü jude procesualü a şi venitü în comuaa Bi-jfoüorü de cetitü pedagogice, între care a fostü primită 

dinü încuartirându-se la unü proprietarö românÖ. S’a îşi „Scóla Practică.“ Mai pe urmă reuniunea a alesă 

adunatü comitetulü comunalü cu poporulü, şi judele pro-i unü membru, care se mérgá la reuniunea téréi in u a- 

cesualü, fără sé-lü întrebe despre candidare, îi spune că j Pesta.“ — Spre ce scopü ? 

deórece suntemü în Ţâra unguréscá, judele comunalü j — 0—

Ce lucruri inocente aceste! Ele au fostü índestulitóre 

pentru de-a face pe unü Románü nesüferibilü înaintea 

celorü réi. Drept, ü aceea s’au nisuitü a scóte la cale 

transferarea d-sa!e din Betleanü íntr’unü locü obseurü. 

Mai multü n’au pututü dobendi; căci superiorulü desü a- 

mintitului este unü omü iubitorü de dreptate. Româ- 

nulü ínsé conseiu de îndeplinirea conscienţi0sâ a oficiu

lui séu şi liniştitO în inima sa declara că mai bine de- 

misiunézá decátü sé fiă transferatü. După lupte şi spese 

în fine reuşi a ti restituito în oficiu fără a fi strămutată. 

Micii despoţi ínsé védéndü, că nu potü scăpa de funcţio- 

narulü nostru caută totü posibilulü spre a-i amări 

viaţa.
La 2 Brumariu st. n. — după cum sum informatü — 

farmacistulü din Betleanü, pe care după nume încă 

nu’s norocitü a’lü cunósce, şi care este totodată şi 

„osko la lá tóga tó face perchisiţiă în scóla română con

fesională din locü şi esamenü, firesce tolulü în limba 

unguréscá. De unde şi pănă unde copilaşii români sé 

vorbéscá unguresce? Invétátorulü, firesce a tradusü în

trebările şi copii réspundeau românesce. Uitasemü a a- 

nunţa, că „iskolalátogató“-ulü mai ânteiu şi-a arătatO 

diploma subscrisă de ministrulă-ordonanţă Trefort şi nu

mai după aceea îşi puse la probă neţărmurita sa putere 

asupra învăţătorului şi-a seólei rom. conf. Cercetă apoi 

cu dc-aménuntulü tóté requisitele de invăţământfl : cărţile 

de propunere, globurile, mapele, tabelele, atlasurile, etc. 

şi cuartirulü învăţătoriului. Atátü faţă cu localitatea sco- 

îei cátü si cu cuartirulü învăţătorului, cu requisitele de
* 1 •. w 1 vtrebue se scie unguresceşi decinumesce de jude comunalü j Unü amicü d=n România scrie la 15 a :  Scrisô- lei şi cu partira  ̂  mv ţ T Z o M  a’şi

ne evreulü Daskal lţig, pentru că numai elü scie ungu-jrea asta o espediezu astă* şi nu „untü sigurü, de u inveţ * Ppe evreulü Daskal lţig, pentru că numai elü scie ungu ------------  . , ^

reşce.“ Membrii din Comitetü i au réspunsü că nu le ' ajunge la destinaţiă (în Braşovfi , la timpu, adecă m 

trebue, dér cu unü tonü aspru 4ise miculü despotü 18 c. picéndü acestea mé spriginescü pe împrejurarea, 

Nagy:' Punü pe lţig jude comunalü sub responsabilii,a- \-ă prin Bucuresci, de doué 4ile, este unü potopă de mu

ţea şi din puterea mea.“ Acum era sé se aducă lada; sőre, trenurile nu circulă, decátü forte întârziată şidecaj 

comunală la Itig, dér venindü cu ea în josü poporulă a | va mai continua ninsórea precum e actualmente atunci i
’ , . ___ . w ‘ ___ _____ I ̂  la nanpAlftriS. ()COulUndid ld UCI vcuiu-iu j r i « x 1 C\

vruta să o ducă la ună jurată pănă la sosirea recursu-: nici noi nu vomă pute merge pană la cancelaria, u  

lui. Atunci judele procesuală se repede cu bastormlă la  ̂astfelă de zăpadă nu s a mai pomenită în Bucuiescî.

poporă şi ameninţându-lă cu bătaia, a dusă lada la lţig,1 Scrierea a sosită într’adeveră numai în 18 c.

care n'are nici casă, nici proprietate, afară de câteva ;  ̂ nr-

- - - h — *  ,
destule. In comunele învecinate sun - J , d, ţ ft H în Xtalia pânea cu instruirea! 0 bibliotecuţă românesc*,“ tablourile: „Dragoşir' „Ocu-
comunali, Şi din oom.ne moae.a m pr,™ ,a m a ^  fi ,o ^  „  fiiJ ^  plevJ . ( elc. vi()u,e în ouartirultt

ajungă acum la sap* de lemn» v gnăst„ri acolo.“ de,- aceste ni se pare c* nu cada î„ sfera de inspecţ.â

esprima îndestulirea, 4 '̂'®ndă cumcă: n i c i  n ar ficre- 

4u t ă  ca scó la  r o m á n é s o á  sé se af le î n t r ’ o 

stare  aşa de bună .  Cu tóté aceste b’mu'ă ,,o&koia- 

látógaa-téu aflâ şi aci ameninţată esistinţa statului un- 

gurescă. A găsită adecă în scólá unü atlasü tipáritü în

„Bucuresci“ dér procuratü dela W. Krafft, din Sibiiu 

Învăţătorul era s’o pâţâscă, décá nu era în stare a-i 

esplica, că numele ,,B ;i c u r e s ci ‘ tipáritü pe păretele 

unui atlasü, ce se vinde şi în librăriile nóstre nu este 

perieulösü şi nu subminézá basele statului magi arü.

tlJUiJgU fXKjXAKXA U1A î' ~'7 ( v y 1 w * U
Románilorü pentru mici restante de dare, pe când pen- săi, cari suntu păstori acoio. 

tru evrei, cum e şi lţig nonlü jude, care restézá vr’o i “  #

120 fl. dare, nu se găsesce nici unü esecutorü ca sé ’i | Nordulü Transilvaniei, luna lui Brumariu 18»o. 

încaseze.“ — Ce sé’i faci, dacă lţig, Baruch, Şloim ş. a. j ŞovinismulO maghiarü trece acum marginile tutu- 

suntü „patrioţi1' — tiă şi de pungă. ; rorö legiiorü. Cumcă totuşi provedinţa se îngrijesce multü

— 0— ! de Ardeaiü şi Ţâra unguréscá se dovedesce prin aceea

Din B l aş i u  ni se scrie: .,In 16 Decemvre n. no- ! ^ & jgsatü în sinulü lorü din timpurile cele bétsáne se 

tarulü cercualü a provocatü unele comune române dul‘ : trăieas,;ă nnű elementü, pe cfttü de compactă pe atátü

prejurulă Blaşiului, ca ţăranii să’şî aducă vitele la ter

gulă de sep-temână, la care s’au şi înfăţişată doi cum; ; ^ omâu;j ar fi şoviniştî, atunci n’ar mai ti pace şi or 
nSrătorT cumoărendă cu preturi bune vr’o 40 dă boi! .. _ ... tAtă crpnrtarmftria si hun

n^ari, graşî ,i frumo.i, de 6-12 ani. Ace*I «.mpirt-

şi iubitorii de-pace, ca elementulă românescă.. Dacă şi 

î; atunci n’ar mai ti pace şi or

dine în aceste ţări — pe lângă totă gendarmeria şi hun-

Opşi tarul t t .
ire4imea de care dispunü părinţescii noştri guvernanţi din

tori voră veni şi în Ianuarie după boi.“ -----| Budapesta

Unti vagabundă, într’o0 seră din .ăptemâna acăsta ^  

ţinu drumulă la trei dame mtro stradă a Clu. ?i i l  Ş îmnlinesce consciintiosă oficiului său. Peca-

La I ^ a  S i e  t»T Z* 2 ^ ^ -  ^  ^ ^
ţistii trebui să intervină. De va fi băută altceva de câtă 

apă în acea seră, şi anume pe priciuiu poliţiei, nu

scimii.
— 0—

Ni se comunică din Făgâraşă cu data 4 (16) De

cemvre: »Reuniunea învăţătoriloru din eomitatulă Fă

găraşului şi-a ţinută astă4i în looalulu scolei civile de stătu de

firmă de ceea ce este : de Română. D-sa prenumăra 

câte o foiă naţională er ficei d-sale şi astă4i i prenumără 

ună d<ară beletristică română: „Amiculă B'amiln “ 

Domna Silvişianu -  deşi născută maghiară -  este o 

adorat6re a costumului română naţională. Celă mai

dér aceste ni se pare că nu cadă în sfera de inspecţiă 

a d-lui „oskoia!álóga“-téu. Eca D*le Redactoră, (*á com

patrioţii noştri, numai cátü nu ne om6ră cu dragostea 

lorü şi în vieţa socială şi în scolă .. însernne-şî însă că 

nu e bine a abusâ de suferinţa şi răbdarea celui

a U^r TJnulă pentru altulu.

Din Senatulü románü.
In şedinţa dela 4 Decemvre a senatului románü, 

cu ocasiunea desbaterilorü asupra răspunsului la mesa- 
giulă tronului, la paragrafulă despre evenimentele de peste 
Dunăre D. C. Boerescu 4*se *n r̂e a^ele, că nu parla- 
rnentulü a aflată celă dintăiu ceva in evenimentele de 
peste Dunăre, ci străinătatea. Guvernulă a cerută dăn- 
marea fortăreţelorfl bulgare, tocmai cândă Bulgarii erau 
In rebelă cu Serbii. Ei, de ee acéstá cerere tocmai a- 
cum? Guvernulü a tăcută espu l săr i ,  în virtutea legei 
stráinilorü. Dér când s’a votatü acéstá lege, a 4isü in 
Cameră că nu va esita niciodată a arâtâ Camerei mo
tivele pentru care ar fi nevoitü a face asemene espulsări. 
Cu tóté asestea d-sa n'a arátatü nimicü Camerilorü pen
tru ce a făcută espulsări. Aşa dér controlulü parlamen
tului de faptü nu esistă; nu se esercitézá.

D. I. C. Brătianu răspunde între altele: înaintea

f X r li e l e Z n i m a  romana' n baluiü din «s.0 revol^anei dela Fd.popoli am .ntâtoi« la Marienbad 

1  Un I S I  Z r i  « i  d.n.  s u v ^ n » . pe d. « ie »  ,i am putut. constata de

F O I L E T O N  Ü. 

V I T E J I I .

(urmare)

Sistemulü de „verbung“ (apelă la înrolare voluntară) 
luase o mare estensiune, fără a fi îndestulii oră, ş̂i e 
aceea fü înlocuită cu sistemulü de „conscripţiune (re
crutare pe basa obligămentului militară), care asigura 
statului unü numără de trupe bine ţSrtnuntă, indepen
dentă de succesele birourilorü de înrolare voluntara. 
Efectulü ármelorü de focă mai perfecţionate devenise mai 
înfiorătortt şi libera voinţă a individului nu se mai luă. 
în considerare, afară numai décá îşi punea omă m locü 
séu mai târdm décá se réscumpéra ; cu tóté aceste mvé- 
ţătorii, preoţii şi studenţii diligenţi séu artiştii erau cru
ţaţi Dér la lena armatele permanente şi-au aflată 
sastrulü. In loculă loră a păşită (obligământulfl de mro- 
lare generalü, a căruia valóre a fostă cunoscută mai in
tern de Prusieni, şi care a fostă introdusă apoi şi, după
o învăţătură primită cu preţă de multü sâng >, imitatü şi 
de alte state. Obligămentulă de înrolare generalü este 
însă pretensiunea cea mai aspră a statului dela cetăţenii 
săi. Nu se ia în considerare décá omulu dela natuia 
este predestinată pentr’unü erou séu unü laşO, décá unulü 
are dorinţa a merge în résboiu, ér celuilaltu n este groză 
de elü. Şi améndoué contrastele suntă representate in

subtilă se află eroi născuţi şi omeni laşi tocmai aşa ca 

; între meseriaşi.

I Astfelă statulă modernü ia pe june din posiţiumle 
î cele mai eterogene ale vieţei şi fără a-lü fi_ crescutü mai
i ’nainte pentru résboiu, ca odimórá, fără a-lü fi pregă 11 
moraliceşte îlă bagă în şirurile armatei după o instrucţ ă

i mechanică în diferite eserciţu, ce-o pretinde ^ ^ o iu  ü 
! modernü şi ce~o primeşte íntr’unü t.mpü anumită îlă 
înşiră ca pe unü zídü v,u, asupra căruia o sută de sol- 

: daţi inimici potă îndrepta într’o minută doué mu de im
1 puscături şi care servesce asemenea ca ţintă tunurilor^
1 Şi în acéstá situaţiune trebue sé asculte cu încordată 
! atentiune de poruncile comandantului séu, lţ®bu® 
téscá bine asupra inimicului, trebue decă este întiebun

• ţaţă în tiraiîor! se fiă cu bagare de semă Ia mişcările 
soţiloră séi de luptă spre a sta în legătură cu ei şi afar

i de aceea să se scie folosi pentru propnulă seu scutü de
1 forma şi acoperirea terenului; şi cu eâiă mai penectü 
: va satisface eíü tuturorü acestorü cerinţe m mania îm-
i presiunilorü de groză ce le provocă ranele şi mortea din 
jurulo său, cu atâ!ă mai multă dovedeşte o tănă a su- 
'fletului care se manifestă în timoü de penculü pnn re- 
sistintă constantă şi puternică şi acésta e s t e  moderna 
vitejiă, care face ca résboiniculü in mana comandantului 

!sé nu fiă dec-âtu unü «instrumentü gata a se bate ,cnm 
î cere rrgulamentulă. şi care în loculă conscnnţei puterei 

fisice pune resignaţiunea.

I Acéstá perseverare în periculă, rece şi făr de nici 1
una efectă, este şi cea mai grea cerinţă ce i-° tace i 
î n m i i i  soldatului. Unde póte sé se manifeste >elan«-<

ulă*'! e mai uşoră, pentru că aici efectulă spaimei este 
înlăturata de acela ală entusiasmului. »Se jeter dans la 
bataille la tête la première **) nu e numai modulü de 
luptă predilectü alü Francesilorü, ci a tuturorü popórelorü 
romane şi peste totü a tuturorü popórelorü eu tem- 
peramentü care se înflăcărează uşorO. Trebue sé 
aibï mare cunoscintă de ômenï ca sé poţi aprinde 
acestü elanü şi acésta este o artă, care a fostü de 
când lumea unü darü graţios alü natúréi datü ma- 

rilorü beliduci.

Unü singură cuvântă pronunţată la timpula şi la 
loculă cuvenită face adeseori minuni, neuitând de esem- 
plulă personală, care mai totdéuna răpesce massele cu 
sine cu tóté că celă, care î:ü dă, trebue së rămână mai 
cu séma de totă rece, pentru că are â  gândi prea multü, 
decátü ca să mai potă şi semţi. Ori dórá s’ar pute 
crede, că Napoleona atunci, când s’a pusă la Arcole cu 
stégula în mână în fruntea colónelorü sale de asalta 
aprópe demoralizate şi s’a aruncatü în plóia de ghiulele 
austriace, a fostă elü însuşi entusiasmalü? De sigurö 
nu! Décá l’a cuprinsü unü afectü alü inimei, atunci 
acest a a fostü grijea cea mai tortúrát óre pentru resul- 
tatulü luptei; dér elü cunoscea sensulü Francesilorü séi 
pentru efecte dramatice; elü le dâdù unü asemenea 
efectü şi ei se răpe4iră cu toţii înainte »la tete la pre-

*) 61an-sborQ, repedire; se 4'ce cu deosebire de mişcările 
cele iuţi, la cari să lasă sufletul«, când este pătrunşii de-o viă 
am-indere când este plină de una mare entusiasmti.

**) A se arunca în luptă cu despreţuirea ori cărui periculti.
Red.
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pace ale Rusiei. După evenimentele din Rumelia am j 
mersü sé consultezü pe cei dela Viena si Berlinö, ca sé 
védő ce sé pregătesce. Dacă aşi fi vécjutü acolo că dis- 
posiţiunile s’au schimbatü, că pacea este ameninţată 
atunci de sigurü că aşO fi venitü sé vé consultü, dé, 
fiindcă m’am convinsü, că puterile suntü pentru pac,r 
atunci pentru ce voiţi ca eu sé viu şi sé vé convocü? 
Am oerutü dărîmarea fortăreţelorO de pe Dunăre, dér 
prin acésta n’ara indispusü pe Bulgari. Bulgarii ni suntü 
simpatici. Amü cerutü, dér nu pentru ca fortăreţele sé 
fie dărîmate, ci pentru ca sé putemü lua disposiţiuni 
analoge în casü dacă fortăreţele Dunărene vorü rémánea 
nesupuse articulului privitorü la acésta din tratatulD dela 

Berlinö.
Am espulsatü pe nisce străini, cari şi-au véndutü 

condeiulü străinilorfl, cari au adusü zizăniile in ţâră. 
Am persecutalü sé 4ice Pe Românii din străinătate. 
Dér nu suntü óre eu acela, care am îmbrăţişai pe 
Românii de peste Carpaţi, cari suntü în ţâră pe la func
ţiunile cele mai înalte Am disü tot.déuna Románilorü de 
peste Carpaţi, că nu trebue sé ne impue politica lorü. 
Sé se ducă la denşii, că<u noi n’avemü a face cu acéstá 
politică. Totü ce vorü tace la denşii, va fi bine pentru 
dânşii. Iredentismulü nu ne póte conveni noué; pentru 

au făcut’o atunci? Se publică proclamaţia în care 
se vorbesce de dinamită şi voiţi ca guvernulü sé tole
reze acésta? Puteamü face un* ca asta? Nu, dér atunci 
de ce ni se impută c’amü fostQ forţaţi a astémpéra pe 
cei cari au făcutO acéstá fa;,»tă? De unde mi-au venitü 
felicitările c’am espulsatü pe cei cu proclamaţia? Din 
Transilvania, de unde am primitü scrisori, în care mi 
s’a 4isü, că nu mai este de trăitO din causa proclamaţiei, 
s’au arestatü o mulţime de omeni. Şi apoi când s’a 
tipărită proclamaţia? Tocmai în ajunulü revoluţiunei ru- 
meliote. Apoi a ţi fi voitü ca sé se d că că noi sun- 
temü acei, cari venimü şi dămtt iniţiativa unei disordini? 
Noi suntemü guvernü şi suntemü datori a menagia lu
crurile. Iată ce trebue sé nu se uite niciodată. — S’a 
(jisü că nu stámü bine cu Rusia, dér tóté solicitările ei 
le-amü satisfăcuta, numai n’amü voitü a-i da o parte din 
trupulü nostru. Réu amü fácutü? (aplause.)

SCIRÏ DIN BUCOVINA.

La noi în ţâră nu póte trece unü anü làsatü de 

D-(|eu ca Consistoriulü nostru sé nu facă o niisdrăvăniă.

— A mai au4itü cineva, că într’unü anü de 4^6 sé te 

faci din simplu popă dela ţeră cu puţină carte, fără tit

luri şi diplome de dootorü, fără alte merite, decâtü a-ţî 

fi educatü copii în limba germană, de órece cea română 

este pré necioplită — sé te faci, 4ic0> exarchu, proto
popii, predicatorii românii, fără înse a sci predica ro- 

mânesce, se te faci în urmă şi protopapă la Catedrala 

din Cernăuţi? Saltă residenţtt-curte şi te bucură, ér tu 

Catedrală, onórea Bucovinei, îmbracă-te în haine nu albe 

ci negre de jale. căci étá, că s’a împünitü prorooia de 

demultü : tne-amü înşelată cu dênsulu, nu scie româ- 

nesce, së-lü facemu protopapă. « —

Am 4’sü şi trebue së-lü facü, —  nimenea nu-mi 

are së-mï obiecteze. Consistorulü, dacă şi-a datü cănd-va 

unü actü de blamü, atunci şi-a datü de presentü. Óre 

nu s’a gásitü unü protopapă mai bunü, mai cu senti

mente românescï, demnü de-a representa clerulü cate- 

dralü? Tăcere! şi cine nu va tâcé o së-o păţescă amarü 

căci aşa au decisü ce-i din residenţfl-curte.

Sé vé íntrebü acum d-lorü asesori, că óre nu uci- 

deţi D-vostră ori ce talenlü, orice inimă română, şi vé 

r6sfâţaţi, privindü la crimele ce le comiteţi? —  Unü 

popă delà satü nu póte competa la unü altü postü pănă 

ce nu vorü trece trei ani, pe când unulü dela oraşO şi 

anume precum este esemplarulü în cestiune póte. —  

D-vóstrá 4iceţi că daţi şi faceţi dreptate, mare dreptate 

incâtü n’am vë4utü de când sunt şi am şi eu peste 

50 de anişori.

Cu astfelü de dreptăţi vë pare réu, dacă dreptăţile

acestea sé dau publicităţii. Cum credeţi D-vostră că va 

fi odată bine în Bucovina, când d-vostră ucideţi ori ce 

poftă de a mai lucra pentru progresulü şi binele naţiunii-

—  Ore nu sciţi cátü a lucratü proíopopulü Homiuoa din 

Coţmanî pentru Románismü în acele părţi, pe cari le-au 

ucisü asesorii cu haiducii lorü prefácéndu-le din sate ro

mâne în sate rutene. Părintele Zurcanovicz sé tráé^cá

—  Nu voiţi sé sciţi cátü lucră Procopovieî, predicatorulü 

ruténü dela Catedrală, óre n’a meritatü elü acestü postü 

elü, care sé dă ín véntü pentru naţiune şi binele ei?

Nu ne-arü părea lucru straniu, când străinii ne-arü 

face ceva réu, dér ne dóré inima, când aceia, cari se 

credü a fi Români, fără ínsé se roş0scă, ne facü una ca 

acésta. V'a^ü întreba unü lucru: aşa Români cum sun

teţi óre încă multü aveţi sé faceţi aşa lucruri românesci 

precum a-tl fácutü şi acuma, dándü glasulü predicato

rului celui vestitü, ca sé-lü faceţi protopopă şi cine scie 

de nu cumva şi Vice-presidentü în Societatea D- Vóstrc 

politică Autonomia?

Mi se pare că * Concordia,0 societate politică ro

mâna, era de ajunsü, pardorm — aţi vé4utü ca Româ- 

nulü sé mai umble în concordie? póte prin alte părţi 

dér la noi slavă D-lui nici pomană. S’a deosebitü po

litica autonâmă (sic!) a preoţilorO de ceea a lumenilorü, 

fiindcă, pentru că, spuneţi D-V0stră, căci eu nu pricepü 

care a fostü causa — póte gelosia — tocmai dér sciţi 

una când n’ai fácutü ca popă nimicü, nu-i face nici ca 

politicü nimicü —  fiţi siguri. —

Preotulü trebue sé séméne pacea şi iubirea frátéscá 

ér nu ura şi discordia. Concordia politică era ceva 

deosebitü la noi în ţ0ră — n u ! nu i bună, nu v’a plă

cuţii pentru că totü D~Vóstrá a-ţî révnitü la posturi — 

şi dacă a-ţî vé4utü, că nu merge, va-ţî desbinatü cu cu- 

getü se stricaţi »Concordia,“ dér n’aţî scopositü. —  Nu 

v’a ajunsü terenulü în cele preoţescî, a-ţî voitü sé vé 

mérgá vestea şi peste marginile sălei de conferinţe din 

Consistoriu,'] unde se ucide meritulü, limba şi naţiunea 

română, dér nu v’a succesü.

Râmâneţî săn0toşî şi vé baricadaţi totü cu ómeni, 

cari sé dau după pérü, ér meritulü, activitatea, patrio- 

tismulü pedepsiţi-lfl şi nu-lü suferiţi sé apară prin Cer

năuţi, căci calcă Sfatulü Societătii acelora, carj au de 

scopü a-şi pune rudeíe pe la parochii bune şi posturi 

bănose contribuindü din résputeri la suprimarea limbei 

şi naţiunii române. — La revedere.
G. Vasiliu.

minecă după liturghiă i a condusü înaintea episcopului. 

Sub-curatorulü a descrisü episcopului trecutulü şi deci- 

siunea lorü şi i a tălmăcitfl rugămintea lorü, ca reîntor- 

eéndu-se acasă sé se oprésicá şi la ei. Episcopulü re

format ü i-a fácutü atenţi, ca sé nu aştepte bunuri ma

teriale dela sfânta maică biserică reformată, ci din con

tră s0-şi jertféscá puterile lorü pentru religiă şi bise

rică. Mai departe le-a desfăşuratfl, că înaintea lui tóté 

religiunile legale suntü sfinte, şi iubindü pe D 4eu vorü 

rémáné în religiunea lorü de pănă acum, elü şi atunci 

se va ruga pentru ei Neofiţii la aceste cuvinte au 

eruptü în strigăte entusiastice de »éljen a Magyar“ 

(tráéscá Maghiarulü), şi au promisü că la cráciunü 130 

de inşi se vorü reintórce la credinţa lorü strămoşâscă.

» Preotulü valacnü pe cei 40 de neofiţi i-a blásté- 

matü şi i-a esehisü din biserică şi cimitirü. Barcsay 

Kálmán ínsé li-a datü unü locü din moşia sa pentru bi

serică şi cimitirü.«

Se vede că „luminaţia“ din Cluşiu n’au 
eşitu peste cadrulü istoriei unguresc! croită după 
calapodulü neaoşului maghiarü Hunsdorfer. Scie 
bine că şi biserica calvină din Deva a fostü ro- 
mánéscá, scie bine că numele Románilorü se ma- 
ghiariséza de oficii chiar şi a(Ji, şi cu tóté astea 
are neruşinarea a <̂.ice, că numele fiindü fabri- 
catü unguresce, purtátorulü lui e Ungurii. Cu- 
nóscemü noi, ca şi patrioţii de monopolü, unel- 

jtirile calvinescî încă din timpulü principilorü ar- 
jdelenl; asemenea uneltiri s’au pornitü şi a4i.
i Bine a fácutü preotulü valahü, că i-a afurisitü 
;pe acei 15 séu 13 — nu 40 — fraţi de cruce 
|ai lui Juda, şi afurisenia s’o repeţâscă de câte 
ori va înălţa rugăciuni la cerü.

EPISCOPULÜ CALVINÚ IN DEVA.

Sub titlulü „Hunyadmegyei Magyarok“ (Ma
ghiarii din comitatulü Huniedórei) „Ellenzék“ 
scrie urmátórele:

»S’a documentata deja, că locuitorii a nenumérate 

comune din comilatulü Huniedórei suntü Sécui nobili) 

pe cári i-au colonisatü principele Gavrilü Bethlen, cariA 

insé sub influinţa politicei Mariéi Teresiei şi în limbă ş 

ín religiune s’au valahisatü. Mai alesü Bâreea mică, 

Santáu, Halma, Cristurü etc. aveau cândva biserici refor

mate şi riulü Cierna cândva se numea »Egrügy.«

»Efectulü deşteptării şi ideii naţionale, a ajunsü 

şi pănă aicea şi deórece sângele apă nu sé face, mai mulţi 

dintre Ungurii gr. or. şi cu limba română cu numele 

Nagy, Kis, Gyulai, Kara etc. din Bârcea mică cam la 40 

legalminte s’au íntorsü la credinţa lorü strămoşâscă. 

Fiindü în Deva episcopulü reformatú alü Ardéluluiipentru 

sfinţirea organelorü, neofiţii l’au rugatü pe B. Barcsay, 

sub-curatorulü diecesei, ca sé-i conducă înaintea păsto

rului lorü. Sub-curatorulü cedándü rugămintei lorü, Du-

miére!« In momente aşa de critice este bine venitü 

ori ce mijlocü, spre a escita entusiasmulü trupelorü. Cu 

tóté că încă înainte de Sevastopolü era ímpérájia fran- 

cesă o faptă împlinită, totuşi colónele francese au fostü 

conduse la asaltarea »Malacovului* în sunetele Marsei- 

llaisei, Comandantulü englesü alü trupelorü, ce au ase- 

diatü Gibraltarulü, a dedicatü Englesilorü séi osteniţi 

chiar o aseménare gastronomică, spuindu-le, ce- mare 

ruşine ar fi, ca nisce ómeni, cari se nutrescü cu Beef- 

steaks şi cu Porter (bere engleséscá) sé na pótá învinge 

nisce flămân4î cum suntü aceşti Spanioli, cari mâncă 

numai cépá şi beau numai apă. Entusiasmulü cuprinse 

d’odata la aceste cuvinte pe toţi Englesii, ouórea lorü 

naţională era angagiată şi — Gibraltar fü luatü. Ear’ 

când Fridericü celü Mare vé4éndü că unü regimentü de 

călăreţi a atacatü de repeţite ori pe duşmantt fiindü mereu 

respinsü, le strigă călăreţilorfl: »Cánilorü, vreţi sé trăiţi 

o veciâ?!' acésta n’a fostü nicidecum vr’unü apelü la 

vr’unü atributü idealü-eroicü alü lorü, şi totuşi a avutü 

efectü, căci ataculü viitorü reuşi.

Elanulü face minuni. Insé cu cátü mai uşorO 

accesibilă e o trupă aceşţpi elanü, cu atátü mai iute 

póte deveni victima panicei, abstragéndü dela aceea, că 

entusiasmulü e bine venitü, spre a esecuta unü ,choc* 

(isbire) cu asaltü, dér e fără scopü pentru lupta de focü, 

alft căreia efectü depinde dela sângele rece, care este uoü

atributü tocmai aşa de necesarü alü vitejiei moderne.

O trupă care întrunesce în sine améndoué aceste 

calităţi, este idealulü hărniciei résboiniee.

A prepara o isbire cu precisiunea rece a luptei de 

focü şi a o esecuta apoi cu totă puterea entusiasmului 

înflăcăratO cu asaltü, acésta o pretinde technica de a4i 

a résboiului. Nu cumva e rassa germană, care se 

apropiă mai multü de acestü idealü résbo-nicü? Nu 

cumva acéstá însuşire a ei a decisü resultatulü rés- 

bóielorü din ultimele decenii?... Pe o trupă, a cărei indi- 

vi4i au sânge mai greoiu, care e dér mai scutită de 

orl-ce afectü, de acela alü însufleţire; ca şi de acela alü 

spaimei, te poţi basa totdéuna mai multü, pre când de 

altă parte trupe cu temperamentü, care se aprinde uşorfl 

au sévér^tü fapte, cari vorü străluci în veci în istoria 

résbóielorü. Erau tocmai bine dispuse.

Ori cum ar fi ínsé, conducerea e mai uş0ră, când 

armata este compusă din elemente omogene, pentru că 

atunci poţi ajunge la órecare pragmatică in principiele 

întrebuinţărei ei.

Nici o armată pe lume înse nu oferă în acéstá 

privinţă o deosebire atátü de mare, ca cea austriacă. 

Ea este ehiarü unică în felulü e i!

(Va urma.)

S C I R l  T E L E G R A F I C E .

(Serv. part. alü »Gaz. Trans.)

| SOFIA, 19 Decemvre (Raportü alü farului 
| „Neue freie Presse“) — Poporaţiunea Pirotului 
(a înmânaţii representanţiloril marilorü puteri în 
Sofia o petiţiune acoperită cu 634 subsemnături, 
rugânduse ca P i r o t u l ü  sé se încorporeze 
Bu lga r ie i .

AGrRAMÜ, 19 Decemvre. — In afacerea 
scandalelorü din şedinţa dela 6 Octomvre a die
tei croate, deputaţii S t a r cev i c i  şi G r z a n i c i  
au fostü recunoscuţi vinovaţi, că au comisü actü 
de violinţă publicü, şi au fostü condamnaţi la 
trei luni carceră. Afară de acésta, Starcevici îşi 
perde rangulü de doctorü şi se declară necapa- 
bilü d’a esercita advocatura. Unü individü cu 
numele Lescovaci a insultatü tribunalulü, din 
care causă a fostü arestatü. Alü treilea acusatü 
Kumicicí fü achitatü. Améndoi acusaţii şi pro- 
curorulü statului ínaintézá cererea de nulitate a 
sentinţei.

D I V E R S E .

Printulü Belgiojoso. — La 11 Decemvre n. s’a 

împuşcatfi ín Neapole cápitanulü de statü majorü gene» 

ralü, prinţulti Belgiojoso. Nenorocitulü avea sé se căsă- 

toréscá ín curéndü cu d-sóra Regina de Arnlos, princesă 

de Mont.esarch.io, care i-ar fi adusü căpitanului o 4estre 

de 10 milióne franci. Elü muri după o scurtă agoniă 

fără sé fi comunicatü cuiva motivele faptei sale.
*

* *
Unde sédé ímpératulü Alexandru? — Pe timpulü 

congresului din Aachen, ímpératulü Alexandru, care co

linda bucurosü stradele singurü, se rétáci într’o 4i 

partea cea veche a oraşului, ale cărei strade strimte Fă

ceau din ea unü labirintü. ímpératulü se apropiá de 

şetra unei negustorese de póme şi o întrebă, décá cumva 

nu-i póte spune în ce parte a oraşului locuesce ímpéra- 

tulü Alexandru şi ce drumü sé apuce într’acolo? — »Ce?« 

striga femeia cu unü tonü bruscü, »cre4’- că eu suntü 

aşa de prostă ca Ruşii d-tale? Chiarü d-ta eşti ímpé

ratulü şi mé întrebi, unde locuescl!« Alexandru rîse din 

inimă şi de bucuriă, că persona sa devenise în Aachen 

atátü de populară, îi dărui doué monede de aurü.

Gursuiu pieţei Braşovu
din 19 Decemvre st. n. 1885.

Bancnote românesci . . . .  Cump. 8 35 Vând. 8.40

Argint românesc . . . . . .  » 8.30 * 8.35

Napoleon-d’orî . . . . . . .  » 9.96 * 9.99

Lire turcescl......................... , * 11.20 » 1139

Im p e r ia li..................... , . . * 11.20 » 1130

Galbeni.....................................  * 5.95 » 5 97

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.00 » 101.—

Ruble Rusesc!.........................  » 123.— * 123.—

Discontulü . . .  » 7— 10 °/0 pe anü.

Editorü: Iacobti Mureşianu.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel Mureşianu.

'H I



Nr. 272. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Nr. 542 ex 1885. 

a. f. sc. gr.

1—3

Escriere  de concursü.

In înţelesultt Instrumentului fundaţiunale (punctuiű VI, 4. c. alinia 
din urmă) pentru administrarea fondurilorü scolastice ale fostilorft grăni- 
ţieri romani din teritoriulü de odiniórá alü regimentului II’, românü de 
margine din Ardealü şi a conclusului adunărei generale a Comitetului 
grăniţăresctt din 16 Septemvre 1885. la punctulü 34. alü protocolului 
de şedinţă se escrie concursü pentru ocuparea postului de profesore pen
tru musică şi cântare la gimnasiulü românescü greco catolicü din Nasë- 
udü şi la scólele normale de prunci şi de copile de aici, cu care postü 
e împreunatü, după diferinţa careficaţiunei concurenţilora :

I. Salariulü de 700 fl. v. a. pe anü, ca suplente cu dreptulü cS 
décá în timpü de trei ani, şi-a împliniţii datorinţele de profesore la gim
nasiulü din Nàsëudü sé pótá înainta la salariulü de noué sute (900 fl.) 
v. a. eu dreptulü la pensiune ca la ceialalţi profesori ordinari dela acestü 
gimnasiu şi adausele decinalï, cum se vorü statori, după statute de cătră 
comitetulü administratoriu din cândü în cândü, pentru acelü concurinte, 
care va comprobà eu documente legali, autentice şi valide ;

1), prin absolutoriu şi atestate de progresü séu atestate finali dela 
vre-unü institutü superiorii pentru instrucţiunea în musică şi cântări 
şi anume delà unü conservatorü, că are capacitatea formală de a dâ in
strucţiune în tóté instrumentele musicali;

2). Preferinţă va avea celü ce va dovedi că a fostü in eserciţiu 
practicü şi a datü învăţătură din musică şi cântare la unü gimnasiu séu 
la una din scólele medie de asemenea categorie cu succesü bunü în timpü 
de trei ani, séu că a esercitatü în modü practicü instruirea în musică la 
unü institutü superiorü de musică şi cântare, séu că după absolvirea 
conservatoriului a fostü totü în atâtü timpü conducëtorü de orchestră 
militară de musică după lege, ori statutü, séu ca conducètoriu alü unei 

capele de musică din vr’o cetate;
3). Că scie limba română ca limbă de propunere, séu limba nem- 

ţâscă, maghiară, francesă ori italiană ca limbi mijlocitóre peniru învăţiă- 
mêntü, avêndü celü-ce nu scie românesce, în timpü de trei ani a se su
pune unui esamenü, prin care sê dovedéscà că e în stare a’şî propune 

obiectulü în limba română ;
4). Originea, etatea şi religiunea prin carte de botezü;
5). Studiele ce le-a mai fácutü cumva şi că e atâtü moralminte, 

câtü şi în purtarea sa civică nepătată ;
6). Testimoniu medicalii despre starea sănctăţei.

II. Salarulü de 600 fl, v. a. pe anii la concurentele fără una séu 
mai multe din condiţiunile puse mai în susü, însë acesta numai ca sub- 
stitutü fără dreptü de pensiune şi de decenale.

III. Comitetului administratorü de fondurile scolastice graniţa- 
reseï i se reservă însë dreptul îi de a remunerâ service estraordinari, după 
trei ani urmate de resultate şi succesü de totü eminente în împărtăşirea 
la şcolari a învăţământului din musică şi cântare, séu prin salariu mai 
mare pănă la maximulu de 900 fl v. a. séu prin înaintarea la gradulü 
de suplentü ori definitivü.

Suplicile concurinţii şi'le vorü adresă la: „Comis iunea  admi- 
n is t ra tó re  de f ondu r i le  scolast ice“ din Nâsëudü pănă la 
15 Ianuariu 1886, Cálindarulü nou la 6 óre séra, căci mai târdiu nu 
se vorü mai primi şi nu se vorü subşterne spre desbatere şi considerare.

Din şedinţa comisiunei administratóra de fondurile scolastice.

N à s ë u d ü ,  lo Octomvre 1885.

Preşedintele :9

Ioană Ciocanü.
Secretarulu :

loachimü Mureşianu.
'O

Publicaţiune !
Prin intervenirea ambasadorului c. r. austr. ung. la Belgradü 

s’au sistatü rësboiulü sêrbo-bulgarü, şi astfelü suntü silitü a vinde 

cu orï-ce preţfi marele depositü de

P ătu ri de Gai
ce mi s’a îngrămădim pentru rësboiu în masse colo

sale. suntü 185 ctm. lungï, 115 ctm. late, dintr'o ma- 

teriă durabilă, ţgsătura deasă şi pàrôse, de-aceea şi ca 

p'apome de întrebuinţam, — le trimitü

1 b u c a tă  pen tru  fi. 1 55  cu rambursa.
-s (gâturi pentm birjarim-

Câmpulü galbenü deschisü, cu chenarü negru şi roşu, 180 ctm. 
lungi, 115 ctm. late. bucata fl. 2. 50 pe câtü se vorü afla în de
positü.

Ce nu convine se primesce fără piedecă înapoi. Scrisorile së 

se adreseze la :

Orient-Export- Bureau, Wien, Favoriten.
Atestatü ! Onor. Orient-Export-Bureau :

Trimiteţi-ne cu rambursă încă 36 bucăţi pături dintr’acelea, 

precum am avutü. -— Pusz ta  Zichydorf, Societatea agricolă Ho- j 

landesă.

Telegramü! „Orient-Export-Bureau!“ Trimiteţi-mi îndată încă
14 bucăţi pături după cum am avutü.

2-3. GRAF APONY, NAGY-APONY.

JPreparatele lecuitore, oficialii recunoscute şl de 0 3  
ori prem iate.

Digestiunea derangeată, tuşea, slăbiciunea suntü suferinţe, pe cari prepa
ratul ü lecuitorü dela I o h a nn  Hof f ,  Viena, Graben, Brăunerstrasse 8. 
este în stare a-le de lă tura r ad ica l  ü. De aceea să’şî memoreze sufe- 
rindulü acéstá adresă.

liedobendirea sănătăţii este grija fiecărui suferindü, aşa-deră va fi tu
turora suferindilorü binevenită punerea în vedere, precum că preparatele 
din Malz ale lui Iohann Hoff se bucură ca remediu nutritorü de cea mai 
mare şi generală aprobare. Acestea se întrebuinţâză în multe caşuri de 
către medici Corifei şi multele succese de lecuirea digestiunei derangeate, 
a suferinţei organelorü de respiraţia, a slăbiciunei, a îmbunătâţirei sân
gelui şi a catarului intestinală suntü pentru suferinzi unü radimü de spe
ranţă, şi în asemenea caşuri sé nu întârzia cu întrebuinţarea preparate- 
lorü din Malz ale lui Iohann Hoff. Câteva estrase dintre raporturile de 
lecuire: 1.) Cu totă şederea mea în timpü de érna la Nizza, m’am le
cuiţii pe deplinii de catarulü bronchialü şi bóla da gatü, de cari am su- 
feritü duoi ani, numai după întrebuinţarea preparatelorü din Malz ale lui 
Iohaun Hoff, cari mi-au íntáritű apetitulű şi în genere starea sanitară. 
Franz Maly, Magazinü de postavuri, Viena, Mariahilierstrasse 69. —  2.) 
Iudelungata mea suferinţă de flegmă, lipsa de apetitü şi de somnü şi 
slăbiciunea de nervi s’au lecuiţii numai cu berea Dv. aşa numită Iohann 
HofFs Malzestract-Gesundheitsbier, şi Iohann HofFs Gesundheits-Chocho- 
lade. Viena,  24 Maiu 1884. Maiie de Baksai ,  Iohannesgasse 19.—
3.) Raportü de lecuire oficialü, Viena, Spitalulü garnisónei Nr. 2. Berea 
dela Iohann Hoff, aşa numită Malzestract-Gesundheitsbier, Malzestractű 
concentratu şi Iohann Hoff’s Malzestract-Gesundheits-Chocolade s’au pro- 
batü la bólé de peptü chronice, la recovalescenţî după bólé grele şi la 
digestiune slăbită ca o bună medicină ajutátóre procesului de lecuire şi 
ca nutrimentü recreatorü şi plăcută. Dr. Loef, k. k. oberstabsarzet. Dr. 
Pórias, k. k. Stabsarzt. — Iohann Hoff, inventatorulü şî producétorulü 
preparatelorü din Malz posede fabrici în Viena, Stadt, Brăunerstrasse 
Nr. 8, în Berlin şi St. Petersburg, în totalü cu 27,000 deposite de vén- 
dare prin tóté părţile lumii.

OBSERVARE. Tóté anunţările pentru estracte din Maiz suntü imitaţiunî, de cari sé se fe- 

résca bolnavulü şi mediculű. Preparatele dm Maiz veritabile ale lui Iohann Hoff trebue sé pórte 

marca înregistrată (Portretulű inventatorului Iohann Hoff şi iscălitura Iohann Hoff).

Preţurile loco Viena: Malzestract.Gesundheitsbier (inel. ladă şi butelii): 

6 butelii fl. 3. 82, 13 butelii fl. 7. 26, 28 butelii fl. \4. 60, 58 buielii fi’ 29. 10.— 

Malzestract concentratu l  flaconu fl. 1. 12, o jumetate flaconă 10 cr. — Malz-Oho- 

colade o juni. kilo I  fl. 2. 40, I I  fl. 1. 60. — Brust-Malzbonbon în pungi ă 60 cr, 

30 cr şi 15 cr. — Sub suma de 2 fl. nu se espeddză nimicii.

Depositele principale: în BraşovQ: Demeter Eretnias, Bistriţa: la Cari Nussba- 
cher, — Bueuresci: Jul. Ed. Rissdőrfer, F. Bruss, farmaeistö, Gusztáv Rietz, Marti- 
noviiz, — Sibiiu: C. Bugarski, 1. B. Misseibacher ssn., Franz J<ihn Söhne. —  Me- 
diaşu : Cari Breckner, — M.-Vásárhely: Max Bueher, Cari Huiflesz, — Sighiş0ra: 
Franz Jos. Schuster farm., Jos. B. Teutsch, — Sz. Szt.-György; Bárabás Ferencz 
farmaeistü.

Tóté depositele suntü autorisate pentru vén^are print.r’unü afişă 
litografatü în colori.

1 - 5 la 20 Dec. 3 Ian. 10 Ian. 14 Febr. 14 Martie st. n.
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plumănî, peptü, gâtü (ofticoşi) şi cei ce 
suferü de Asthma

se faeü atenţi asupra efectului tamàduitorü alü plantei medicinale, 
ce am descoperit’o în interiorulü Rusiei şi care dupé numele meu s’a 
numitü „Homeriana“. De medici aprobată şi prin mii de atestate 
adeverită. Broşura singură cu descrierea efectului tămăduitorii şi a 
întrebuinţări plantei Homeriana se trimite franco. Unü pachetü Homeriana 
60 gram., suficientü pentru 2 dile costă 70 cr., şi dreptü probă 
pentru veritabilitate este fiecare pachetü provë^utü cu facsimile alü 
subscrisei mele. Admoniezü de-a nu cumpëra „Homeriana“ imitată 
ce o oferü alte firme. Cea veritabilă se póte procura numai directü 
prin mine

PAU L. H O M E R O  in  T rie st (A u s tria ).
Inventatorii şi preparatorii alü singurü veritabilei plante „Homeriana“.


